[G] His disciples said to him, “Rabbi, how is it possible that you 
said to this one precisely what you said to the other?” 


[H] He said to them, “And has it not been written, ‘Cursed be 
every one who curses you, and blessed be every one who 
blesses you!” (Gen. 27:29)? 


[II:5 A] [With reference to M. 3:10A-B,] Rabbi would repeat certain words in 
it. 


[B] R. Eleazar b. Parta would augment certain words in it. 


[M:1 A] [With reference to M. 3:10E-F,] said R. Eleazar, “This rule represents 
the view of the Elders of the Galilee. 


[B] “For the Elders of the Galilee say, ‘It is forbidden to hand over to 
someone suspect of not observing the taboos of the Seventh Year 
[money sufficient for] food for two meals [since he is assumed to use 
the money to purchase food grown in the Sabbatical Year, and one 
may not do so].’ [Hence the etrog must come as a gift.]” 


[C] Said R. Mattenayyah, “Interpret the rule to represent the view of all 
parties. It refers to a time in which etrogs were sold at high prices [and 
proceeds received for the etrogs by themselves would be sufficient to 
purchase two meals]. [Hence under these circumstances all parties 
maintain the same view. ]”’ 


[D] There is the following case: Etrogs were in short supply there [in 
Babylonia], and R. Nahman b. Jacob gave an etrog as a gift to his 
son. 


[E] He said to him, “When you have taken possession of it and of the 
religious duty to be done with it, return it to me.” 


3:11 


[A] At first the lulab was carried in the Temple for seven days, and in the 
provinces, for one day. 

[B] When the Temple was destroyed, Rabban Yohanan b. Zakkai 
ordained that the lulab should be carried in the provinces seven 
days, 

[C] as a memorial to the Temple; 

[D] and that the whole of the day on which the omer is waved should be 
forbidden [for the use of new produce, which may be used only 
from the waving of the omer and thereafter; this had formerly 
been offered at noon]. 


